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Q21739 / Revised Edition V2 / February 2023
amemun nesm-MD200 Mouse ’
I DU: Mouse Model Name: MD200 / 35 B 25 : MD200 / 547! S : MD200 / Nome modell : MD200 / Modéle de souris : MD200 / Modellname der Maus: MD200 /Mogenb mbiwum: MD200 / Hassa mogeni muwi: MD200 / O A 2 0| Z: MD200 / Nome de modelo do rato: MD200 / Denumire model mouse: MD200 / #iaguzastuna: MD200 / Nama model tetikus:: MD200 /722¥7 DAT 0W: MD200 / Nazwa modelu myszy: MD200 / Ndzov modelu mysi: MD200 / Egér tipusnév: MD200 / Nombre del modelo de ratén: MD200 / Fare Model Adi: MD200 / Naam muismodel: MD200/:c+s<!' JJ% a: MD200 / Nama model tetikus: MD200
Dongle Model Name: MD200-D / $%!{ 23 85% : MD200-D / 34 258 5 : MD200-D / Nome modello dongle: MD200-D / Modéle de dongle : MD200-D / Modellname des Dongles: MD200-D /Mopgenb npuemnunka: MD200-D / Hazsa mopaeni kntoua: MD200-D / §2 22 0| 5:MD200-D / Nome de modelo do adaptador: MD200-D / Denumire model dongle: MD200-D / fiaguaavaastiia: MD200-D /Nézev modelu adaptéru dongle: MD200-D / wn Tan n9%xa: MD200-D / Nazwa modelu klucza sprze go: MD200-D / Nazov modelu pamétového klti¢a: MD200-D / Dongle tipusnév: MD200-D / Nombre del modelo de la llave: MD200-D /Donanim Anahtari Model Adi: MD200-D / Naam dongle-model: MD200-D/ Jxisi!) ik asl: MD200-D / Nama model penyesuai: MD200-D
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Your package includes: Operating Temperature Ei{ﬁq'&?% : E;f[@ﬁ%r Contenuto della confezione: Contenu de la boite : Im Lieferumfang sind enthalten: B KOMNNEKT BXOAAT: o KOMNNEKTY BXOAATb: 7|x| WE8=: A embalagem inclui: Pachetul dvs include: uwmn“gjq‘mmqunnuﬁ—m; Obsalf krabice:
2 MD200 Mouse 0 40°C a.MD200 B8, a. AT - a.MouseMD200 ) a. Souris MD200 a. MD200Maus a. Mbiwb MD200 a. MuwaMD200 R a. MD200 0t@A a, Rato MD200 a. Mouse MD200 a. wnFlsss MD200Q a MysMD200 . o
b. USB Dongle (stored inside the mouse) Storage Temperature b. USB NS (IKHIFBER ) b.USB EHSI%E (AT ERITA ) b. Dongle USB (memorizzato allinterno del mouse) b, Dongle USB (stocke a intérieur de la souris) b, USB-Dongle (in der Maus verstaut) b FIpUeMHIK (XPaHITCA BHYTPU MbllH) b. Anantep USB (s6epiraeTbcs Bcepenti mawi) b, USB £ (OtSA 0| B b, Adaptador USB (armazenado no interior do rato) b. Dongle USB (stocat in interiorul mouse-ului) b. USB fiaviAa (1Nuh7wind) b. Hardwarovy kli¢ USB (ulozeno uvnitf mys)
¢ Quick Start Guide 40 ~ 60°C o IRRERER c RREFRIEE c. Guida rapida . Guide de démarrage rapide . Schnellstartanleitung . KpaTkoe pyKoBoacTsO ¢. KepisHnuTBO AnAl WBMAKOTO NOYaTKy eKcrnyaraii c. B2 AT QHHA ¢, Guia de consulta rpida . Ghid de pornire rapida C. AfDIANARDENIEN ¢. Strucnd pfirucka
d. Warranty Card UKCA RE Output table d.REF d RIER d. Certificato di garanzia d. Carte de garantie d. Garantiekarte d.  TapaHTUitHbIi TanoH d. 6 fapakiiikmii Tanou d 23N d, Certificado de garantia d. Certificat de garantie d. vassinletidnan d. Zaruénilist
i i Outpu ; D R~ i ioni Dimensions Pasmepbi TaGaputn Dimensdes Dimensiuni “
Dimensions R~t - Dimensioni N Abmessungen P 210 Rozmér,
(The Radio Equipment Regulations 2017) S . = BT ¢ 1145 () x 71 (38) x 42.3mm () Souris: 114,5 (L) x 71 (1) x 42,3 mm (H) 9 . Muwa: 114.5 (a) x 71 (w) x 42.3 mm (8) B Mouse: 114,5 (L) x 71 (W) x 42,3mm (H) - Y
Mouse: 1145 (L) x 71 (W) x 42.3mm (H) Frequency Band TBEL 1145 () x 71 (8) x 42.3mm (B) e 150 e 1 e o (B Mouse: 1145 (L) x 71 (P) x 42.3 mm(A) Dongle: 189 (L) x 12 () x 4,5 mm (H) Maus: 114,5 (L) 71,0 (8) x 42,3 mm (H) e s um B Apanitep: 18.9 () X 12 (w) x 4.5 Mw (8) on Rato: 1145 (L) x71 (W) x 423mm (H) Dongle: 185 (L) x 12 (W) x 4 5mm (H BNA: 1145 (L) x 71 (W) x 42.3 mm (H) Mys: 1145 (L) x 71 (W) x 42.3mm (H)
yongie: 189 (L)x 12 (W) 45mm (H) Mouse: 24GHz mode: 2402~2480 MHz BRE © 189 (R) x 12 (B x4.5mm () i{i“ﬁg F18.9 () x12 (58) x 45mm (&) Dongle: 189 (L) x 12 (P) x 4.5mm (A) Poids” ' Dongle: 189 (1) x 120 (B) x4,5 mm (H) papuemuk: 18,9 (1) x 12 (W) x 4,5 m (8) Maca P e : DR 1145 (1) x 71 (W) x 423mm (H) Adaptader: 169 )12 (W) x45mm 1) Dongle: 189 (L)x12 (W) x45mm (H) _aaoifia: 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5 mm (H) Modul dongle: 18 (11 x 12 (W) x4 5mm (H)
elg Bluetooth mode: 2402~2480 MHz £ ) SN Peso Souris : 85 batteri Gewicht Muwa: 85 r (6e3 akymynsTopa &=1189 (L) x 12 (W) x 4.5mm (H) eso . .- . Wnun i -
ll\DAousle:‘Eng (without battery) Dongle: 2402~2480 MHz /B : 859 (RSBH) Egﬁgg;s? 6( FEBit) Mouse: 859 (senza batteria) D%‘:gle': 1%§ans e Maus: 85,0 g (ohne Batterie) Mb:::f:xr 56;3_ 6atapen) Aqan-rép: 14(6 r ynops) 24 Rato: 85 g (sem pilha) glg:;zﬁSg;fara baterii WAR: 85 n (lduuainna) H';\ofr;:szt;t bateri
D grn‘g e: 1.69 Maximum output power(EIRP) g}gﬂﬁg $ 1.69 e 9 Dongle 1 gg Tension nominale Dongle: 1,6 nagamen»]: / Mapametpu 019 ~: 85 (HEI2] H2) RAdaptador: 169 Torsione AaviAa: 1.6 n Myz ! :‘; ( elz 1ataene)
. . Mouse: 2.4GHz mode: 0 dbm HEDI gl .. A Souris : Mode 2,4 GHz : 1,5V/20mA Leistung . . Muwa: Pexum 2,4 ITug: 1.5 B/ 20 mA =4 ating Mouse: 2,4GHz modul: 1.5V/50mA SEAl_ odul dongle: 1,69
Mouse: 2.4GHz mode: 1.5V/50mA Bluetooth mode: 0 dbm BE 1 24GHZ BT © 1.5V/50mA BT - I2.4GHz B 1.5V/50mA Specifiche . Mode Bluetooth 5.0 : 1,5V/20mA Mt 4Gz Modus: 15V /20 mA Mbiwb: pexum l23,|4 I'L'u. ](ESSBO/%OSI@ZO A Pexm Bluetooth 5.0: 1.5 8 / 20 MA xéc;‘E4 1.69 Rato: Modo 2,4GHz: 1,5V/50mA Bluetooth 5.0 modul: 1,5V/50mA |- Gnan 2.4GHz: 1.5V/20mA Charakteristika
Bluetooth 5.0 mode: 1.5V/50mA B 50 858 ¢ 1.5V/50mA &S 5.0 B3 1 1.5V/50mA Mouse: Modalita 2.4GHz: 1.5V/50mA Dongle : 5V/50mA g G pexum Bluetooth 5.0: 1, ™ Aganirep: 5 B /100 MA = N g BLE 9 5.0: 1.5V/20mA X sim:
Dongle: 5V/100mA Dongle: 4 dbm SR v - FEUNSE : 5V/100mA : 1A LAunz v Rew o BLUETOOTH-5.0-MODUS: 1,5V / 20 MA TpuemHmk: 5 B / 100 MA Ponaineb: H O A: 2.4GHz B.E: 1.5V/20mA Modo Bluetooth 5.0: 1,5V/50mA Dongle: 5/100mA N M 5.0 1.5V/20m My3: 2,4GHz rezim: 1,5V/50mA
Resolution CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU) + 5V/100mA Prened Modalita Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA DONGLE: 5V /100 MA PaspeweHue 03AiNbHa 3paTHICTD TEETE T Adaptador: 5V/100mA Rezolutie AavIAR: 5V/100mA Rezim Bluetooth 5,0: 1,5V/50mA
4200 DPI Frequency Band BRATEE ORI Dongle: 5V/100mA B"ftOO.DP' Auflésung 4200 DPI 4200 DPI =SFF250 2E01.5V/20mA Resolugao 4200 DPI ANURTLILA Modul dongle: 5V/100mA
Battery Mouse: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz 200 DPI g’%{; Risoluzione :'I e/r;: 4200 DPI Baraepen Barapes %M% 5V/100mA 4200 DPI Baterie 4200 DP| Rozlieni gle:
AA battery Bluetooth mode: 2402~2480 MHz =it . B2 (An) it 4200 DPI Version du matériel Batterie SnemeHT nuTaHuA AA iTapen M Y= Pilha Baterie AA wwanas o0 o
Hardware Version Dongle: 2402~2480 MHz =35t (AA) Bt = 4 Batteria Souris :V10 AA-Batteri AnnapatHas Bepcus: epcin obnagHannA 4200 DPI Pilha AA Versiune hardware waaas AA f
Mouse: V10 Maximum output power(EIRP) AR B Batteria AA . aterie Mbiwb: V10 Muwa: V10 HYE{ 2| < Mouse: V10 nasTUTISAWIS Baterie
7 atteria Dongle:V10 Hardware-V Agantep: V10 Verséao do hardware X N
Dongle: V10 Mouse: 2.4GHz mode: 0 dbm ¥BER : V10 AR V10 Versione hardware Version du logiciel lardware-Version lMpvemuuk: V10 B A o nl’3~ N EE] Rato: V10 Dongle: V10 e V10 Baterie AA
Software Version Bluetooth mode: 0 dbm BN : V1o HEUREE - V10 . Souris :V6.16 Maus: V10 Bepcus N0 epc Mo = ato: Versiune software apgiia: V10 Verze hardwaru
SRR A Mouse: V10 Dongle: V10 MbiLub: V6.16 Muwa: V6.16 StEHof A Adaptador:V10 Mouse: V6,16 nastuganaurs
Mouse: V6.16 Dongle: 4 dbm BEEARA R Dongle:V10 Dongle :V23 billib: V6. A V23 o Versio do sof - V6, 237 Mys: V10
Dongle: BE : V6.16 BT : V6.16 Ve gle: v Configuration requise Software-Version MNpviemnmk: V23 Bmﬂlacl;lr.r:‘zinﬂemw OrR2: V10 ersao do software Dongle: V23 1N V6.16 Modul dongle: V10
System Requirements BEINSE V23 FEURES - V23 ersione software Windows 10 ou supérieur Maus: V6.16 CucremHble Tpe6oBaHunsA . &2: V10 Rato: V6,16 Cerinte de sistem _apuliia: V23 odu fong €
Windows 10 or Above 2EER REEKR Mouse: V6.16 Température de fonctionnement Dongle: V23 Windows 10 nnw gbiwe P‘évs':‘i‘;"_‘:::‘?l:ﬁ‘;:“”f ATZEY O] HH Adaptador: V23 Windows 10 sau o versiune ulterioara 2ORUAYDISELL Verze softwaru
. (\;\Iindows@’ 10 (EERHRI EIRA Windows® 10 #2ERFR A ERRA Dongle: V23 0 ~40°C Systemvoraussetzungen TeMnep:arypa npu patore 0~ 40°C pamyp OF2A: V616 Requisitos do sistema Tempe:atura de functionare Windows 10 nsagun1n Mys:V6,16
Connectlng to PC - e BIER Requisiti di sistema Température de stockage Windows 10 oder hoher 0 ~40°C Temneparypa 36epiraHus RS Windows 10 ou superior 0~40°C . QUYL Modul dongle: V23
fERIRE 0~40°C Windows 10 o versioni successive ~40~60°C Betriebstemperatur Temnepatypa npu xpaneuu 40 goeg pastep 5=1V23 P de funci Temperaturé de depozitare 0~ 40°C Systémové pozadavky
Cgl"mm” Channel Indicator/ SE#F5E1E ﬁg%“gé fEFIRE Temperatura di esercizio Tableau de sortie de fréquence radio RED (Directive 2014/53/EU) 0~40°C 40~ 60°C . n BuxigHa noTyxHictb PY-curnany CE RED ([upektusa 2014/53/ A2H 27 A 0a40°C -40~60°C a‘mngﬁfmﬁu: Windows 10 nebo vyssi
s RE 40~ 60°C 0~40°C Bande de fréquence Lagertemperatur T o  CE (Anp 2014/53/EC) EU) Win 10 4= 11 0f4 p dear Tabel de iesire RF CE RED (Directiva 2014/53/UE) -40 ~ 60°C o Operating Temperature
Pairing Button / EC¥11Z 52 -40 ~ 60°C CE RED RF #j 1 % (Directive 2014/53/EU) Temperatura di non utilizzo Souris (Mode sans fil 2,4GHz) : 2402-2480 MHz F Monies ‘2 A T 2402~2480 M, YacToTHUi gianason INE e -40 2 60°C Interval frecventa a5 weawa CE RED RF (Directive2014/53/EU) 0~ 40°C
CE RED RF #1Hi3% (Directive 2014/53/EU) SR . Mode Bluetooth : 2402-2480 MHz ~40~60°C bilub: pexum 2,4 ITu;: 2402~ u Mutwa: Pexit 2,4 [Ty 2402~2480 My S = - L . Mouse: 2,4GHz modul: 2402~2480 MHz UOUANA
_ . 40 ~ 60°C Dongle : 2402~2480 MHz CERED betabelle (Richtlinie 2014/53/EV) pexum Bluetooth: 2402~2480 MTy ’ o) 0 ~ 40°C Tabela de de ia CE RED (Diretiva Bluetooth modul: 2402~2480 MHz AR TANA 2.4GHzZ: 2402~2480MHZ Storage Temperature
2.4GHz Mode/ 2.4GHz It R 1 2.4GHZ 3% ¢ 2402~2480MHz BB : iglg_%ﬂ : 2402~2480MHz Tabella di uscita RF CE RED (Direttiva 2014/53/UE) Puissance de sortie maximale (PLR.E) MpriemHutk: 2402~2480 MTy Pexwm Bluetooth: 2402-2480 My sl e 2014/53/UE): Dongle: 2402~2480 MHz . BLE im.m' 24'02 2480 MHz 40 ~ 60°C
S . T ety y & T\ : 2402~2480MHz i ui rti Xi LR Frequenzband . ApanTep: 2402~2480 M == énci bl Rag sy . - : -
Power OFF / Bife ETFET 1 2402~2480MHz IS ¢ 2402~2480MHz ;a"da_d,\,'\fﬂi':.e'z'?GHr 24022480 Mz Souris (Mode sans fil 2,4GHz) : 0 dBm Maus: 2.4-Griz-Modus: 2402-2480 MHz Moo R hoAna (EIRP) i "anpy,aummy (EIRP) 40 ~ 60°C Banda de frequéncias Putere maxima de iesire (EIRP): adufn: 2402~2480MHz Tabulka RF vykonu CE RED (Smérnice 2014/53/EU)
Bluetooth Mode/ & Fi&xt JEINEE © 2402~2480MHz = i ouse: Modallta 28GRz Mode Bluetooth : 0 dBm BLUETOOTH-MODUS: 2402-2480 MHZ biLLb: PEXUIM 2,4 17LL: 3 ADM Munui: Pesna 2.4 [TL0 At CE RED RF £ (X & 2014/53/EV) Rato: Modo 2,4GHz: 2402~2480 MHz Mouse: 24GHz modul: 0 dom faavLgedn (EIRP) Frekvenéni pasmo
B AEHINER (EIRP) KT D (EIRP) Modalita Bluetooth: 2402~2480 MHz Dongle :4dBm Dongle: 2402-2480 MHz PEXWM BLUETOOTH: 0 IBM P 8l y h‘?o 5 EX P Modo Bluetooth: 2402~2480 MHz Bluetooth modul: 0 dom WN|: Anua 2.4GHz: 0 dbm My&: Rezim 2.4 GHz: 2402~2480 MHz
Power Switch / ESBIEE SBE, © 2.4GHz I3 © 0dbm BBAT : 2.4GHz 3% © odbm Dongle: 2402~2480 MHz Maximale Ausgangsleistung (EIRP) MpriemHyk: 4 ABM exum Bluetooth: 0 AbM Do, oc. Adaptador: 2402~2480 MHz Dongle: 4 dbm BLE Anian: 0 dbm ys:Rezim /4 Gz 22
ESHET, : 0dbm BEFET © 0dbm Potenza massima in uscita (EIRP) S 0 N ) Anarirep: 4 b b 2A4GHz == 2402~2480 MHz L . aavifa: 4 dbm Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz
Low battery Indicator* / DPI Indicator }%ﬂ&é;‘wbm 128 - adbm Mouse: Modalita 24GHz 0 dbm Connexion a un ordinateur o ’BLUE'IZ'OO(?I'HUSI\-/IODUH;O DBM AKAtoYeHre K K MigknioueHHa go MNK TR otinei miima detansmisséo () Conectarea la PC ﬁ ) C Mo o
W A il : L & : 53 2402~2480 MHz - Mod: -0 dbi Wsia P Maximalni vystupni vykon (EIRP)
EBRBISTIE*/ DPHETIE Backward Button / Modalita Bluetooth: 0 dbm . ) - Dongle: 4 dbm * A P Rato: Modo 2,4GHz: 0 dbm *Puteti verifi tul bateriei folosind Armory Crat, el NSL2aNMD TN ystupnivy
N DP:itoEn/ = = [BF 3 E*& E?% E EE. H Dongle: 4 dbm * XWS pougeztvurlfler le pggrce‘ntage de bal‘:erle ;I" uttlluif‘né 9 ‘éf;:e::,,z:‘,’,:ﬂ:,?:mpe" e ot ':,:“' :"omu‘m rmoury * «(MoXHa nepeBipuTy NpoLeHT 3apsay 3 Armoury Crate a6o e El.HOSE‘“ H=(EIRP) Modo Bluetooth: 0 dbm p:n:':.r:;ls::él:ir gf:zt:ot:;l:z-ulzﬂ:enar? ory Crate sau accesan * EN dngAns1s Armory Crate Mys: Rezim 2,4GHz: 0 dBm
rmoury Crate ou en accidant aux paramutres Bluetooth de KonmbioTepe. i Ha naHenb y Ha nigy y O A: 24GHz 25: 0 dbm Adaptador: 4 dbm AUTININATIT g 2 . Rezim Bluetooth: 0 db
DPI {%iR I'ordinateur connectii. A K. M52 WAUKINISMIAUGYSUULASDY PCALFanna €zim Bluetooth: m
e 5 nschluss am PC - 22E2 2E:0dbm Culoare LED | Durata Descri :
== 4R Y5ES8 Armoury C BEEN FEFRE * EEIBIT Armoury Crate NE BN FOEF@EER | || E0E (00 e =TT : P uloare urata escriere Modul dongle: 4 dbm
by y Crate HEBRBAS ENEFREDR | | & y . - Lier £3 acao ao PC ipti
Forward Button / SETNERESL o SELMBBEHL o *E possibile controllare la percentuale della batteria utilizzando Armoury Couleur duvoyant | Durée Description Sie kbnnen den Batteriestatus mithilfe von Armoury Crate oder im uHpKaTopa MpopomkuTensHocts | Onvcanue Konip ceitnogiona | Tpusanicts | Onuc 5214 dbm S Alb Clipeste o data DPI 1 (Implicit 1000 DPI) & LED SEHERY Description Pﬁp o j eni k POCITACI
[EEnt : Crat | pannello delle i ioni Bl h sul PC collegato. Blanc Clignote une fois | DPI1(1000 DPI par défaut) | h-Einstell f auf dem verbund PCiik iif Benbiit Muraer oguH pa3 DPI 1 (no ymonuariio Ginuin Bnumae opvH pa3 | DPI 1 (3a 3aMoBuyBaHHAM Pc o'“ g 7E= -61'7' * ér;te oudo ai::l ::t;:ﬁan;iw::s::; Bluetooth :t;apv(elsi d:dl‘\’vmouvy [Ab__ | Clipestededoudori DP12 (Implicit 1600 DP) m nensunionsy — g . .
*You can check the battery percentage using Armoury it WS SR | Colore LED |Durat Descrizi Blanc Clignote deux DPI2 (1600 DPI par défaut) 1000 DPI) 1000 DPI) - CrateZ AFSBHALH 91 P ¢ gaco. Rosu Clipeste lafiecare 1,5 | Puterea bateriei sub 20% 2 NEWSURDIA DPI 2 (A158A% 1600 DPI) ’C["F;et'" Zjistit P’I"‘e':'a bﬂf::'e::’“':;'l‘e ﬂ'm?“fé)' Crat:{mbo
i - il " . = O o = - A iy
Crate o;bggging to the Bluetooth settings panel on the DPI1 ( 7822 1000 DPI) IG— 1R DPI 1 ( 2RiA 1000 DPI) B ore - urata : ; SIZI\ o - gfs — R LED-Farbe | Dauer Beschreibung Vsenoit Muraer goaas! DPI2 (10 ymonanio Ginnit Bnumac agivi Pl Zl(;; famosuyaauum olf%"%?&f)’uuéfalei'%(%)% g}e_laﬁgug_ El CordoLED | Duracio Descrigio secunde Fumo nendunan 15 HAILAADANT 20% prejdete na panel nastaveni Bluetooth v pfipojeném poci
connected PC. ianco ampeggia una volta predefinito ouge ignote toutes atterie chargée a moins Wei Blinkt einmal DPI 1 (Standard 1000 DPI) 1600 DPI) 1600 DPY " - Prin conexiunea de 2,4 GHz: el B: LED | Dob. Popi
P E NI R DPI2 (24iA 1600 DPI) les1,5s de 20% - - - - m - o " Ao Branco Pisca uma vez PPP 1 (Predefinicdo 1000 PPP) . Glisati 5 i : - ara Lt aud opis
@ LED color Duration :Slﬁ ]FES;\)W% zléaif;;\?;/ml ) EER SI#Q“WE BB BT 20% Bianco Lampeggia due volte | DPI 2 (predefinito 1600 DPI) :‘:i'u E::::: :n’:']";a;ekunden E:t't;i::::;d fnﬁ% Kpachoi Z";”Kryﬁb'l‘a”‘""‘e s ;ae’:";‘l oo " 15 ceKYHRMKMH' ;';Z"h praye ED 4 iy . =i Branco Pisca duas vezes PPP 2 (Predefinicéo 1600 PPP) ; ﬁ:;seartal';:n[;fr:;:)eabosr; lir(mjter-zl::ﬁ::taljesllaadni:(;):(cj;lilfiyl4 o U 2.4GHz; - Biy Blikne jednou | DPI 1 (Vychozi 1000 DP)
. BMBESER . 3 ] - - P Batterieleistung unter 200 _J - EE of ¢ 2 i i inferi i i ) . g . i1y i jchozi
" " 2 === - 2 Rosso Lampeggia ogni 1,5 | Carica residua inferiore Via RF 2,4 GHz: SE—— :I 4 o ¥ B DPLT (7] 1000 DPI) Vermelho Piscauma vezacada | Carga da bateria inferior a 20% Prin conexiunea Bluetooth: 1 m\ag@gmw-mas"mwjnu@ 2.4GHz _ 4 Bily Blikne dvakrat | DPI2 (Vychozi 1600 DPI)
White Blinks once DPI 1 (Default 1000 DPI) 518 2.4GHz : @iT 2.4GHz - secondi a1 20% ia RF 2,4 GHz : . ) Per 2,4 GHz: Y 2.4 Fru: Yepes 2,4 ITuy: Y] = i 7tatol DPI 2 (7|2} 1600 DPI) 1,5 segundos 1. Glisati comutatorul la modul Bluetooth. 2. amsudyam USB Aavina avtuwasa USB Mg . - - — —
Whit Blinks twi DPI 2 (Default 1600 DPI) . - " 1. Déplacez linterrupteur d'alimentation sur le mode 2.4 GHz. 1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in den 2,4-GHz-Modus. epes 2,4 1L 1. MepecyHbTe NepeMm1KaY X1BNEHHS B NONIOXEHHA PEXMMY 2,4 [TE) 150} ZHerol HiE{2] M2 20% 0|0 2 Tineti apasat butonul de asociere timp de peste 3 secunde Wuans: o Cerveny Biikne kazdé | Nabiti baterie pod 20%
ite Inks twice efau 1. BERFAKESE 24GHz B3 © 1. BERIRFFXIEE 24GHz B © Tramite 2.4GHz: 2. Insérezle dongle USB dans un port USB disponible de votre 2. Stecken Sie den USB-Dongle in einen verfiigbaren USB-Anschluss Ihres PCs. 1. Mepemectute Tymbnep nuTaHwA & pexiti 2,4 M, My, — Através de 2,4 GHz: " pand cé‘:Id LED-ul indicator IumineazginteEmitent alb. L. waudiarwinasliiinunugys L 15 sekundy
Red Blinks every 1.5 seconds Battery Power under 20% 2. 1% USB 2RSS EHEIEHS - — @MY USB EiEE o 2. 3 USB EUNESIE RN E— I USB O ° 1. Far scorrere linterruttore di alimentazione sulla modalita 2,4  ordinateur. Per Bluetooth: 2. Noakniounte USB-npuemHmk k caoboaromy nopty USB 2. BcTagTe npuitmay USB o BinbHoro nopty USB. 2.4GHzE Si: R . 3. Tn Windows, faceti clic dreapta pe pictograma Bluetooth din 2. nauxguaa b 3 Junriaunsznvin LED cednictyi .
s - GHz. Via Bluetooth : Komnblotepa. Yepes Bluetooth: 1. Y AQIKE 24GHz ZER YL|ch, 1. Deslize o interruptor para a posicao Modo 2,4 GHz. dreapta barei detactivitéti (?au acgti dublu clic pe pictograma saRFImkEnENIIUdIT Prostfednictvim 2,4 GHz:
SEREET g1 : - ; X i i i - 3 . : SouE = : = . X . B NN 4 - « L S
il TS e & 2. Inserite il icevitore USB in una porta USB disponibile del PC. 1. Déplacea linterrupteur sur e mode Bluetooth. l IS-|d|“e'JeSr'1 S(I; onplongins dTP Bluenlmsthc A'AOdﬂs driickt, bis di epea Bluetooth: 1. MepecyHbTe nepemmKay B NONOXeHHsA pexmmy Bluetooth. 2. USB S2E PCO| AFR 753t USB ZEO]| 7| gL Ct 2. Insira o adaptador USB numa porta USB disponivel no seu PC. Bluetooth din Panou de control), faceti clic pe ‘Ndd 2 device 3. wiaAanaNNlanauLgnsIIAIWINZRILAY 1. Posunte vypinac napajeni na rezim 2,4 GHz.
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Armoury Crate. bei dem von Ihnen bevorzugten Akkustand aufleuchtet. Tak, 4TOGbl OH 3ar0pasnca B MPOLEHTHOM COOTHOWEHIM, KOTOPOe Y A o : Substitua a pilha quando o indicador de bateria piscar em A Crate.
4 @i Fie - =518/ o A EEIKEB EoNE S N oz S1EE0 o =R n n o . Bbl NpeanoynTaeTe, cnonb3sya Armoury Crate. A vermelho, o que indica que a bateria do rato esta fraca. Pode - n . 2 ol o .
o E'ﬁ{%§@$: h‘i; BIRIEABEE - WHKBR| | mx ﬁ@ﬁe??_ﬁﬁﬁ EE,mEJﬁEﬁﬁ fﬁrﬁaﬁﬁh - S stituzione della batte Remplacer la pile . 3amiHa 6aTapeio personalizar o indicador para acender na percentagem que ATENTIE: RISC DE EXPLOZIE DACA BATERIA ESTE INLOCUITA CU AsagudIny Vyména baterie
EBETRIZMBHIEN RIS R INEE T A o Auswechseln der Batterie 3ameHa aKKymynsaTopa preferir utilizando o Armoury Crate. UNA DETIP INCORECT. ARUNCATI BATERIILE UZATE IN
e " CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE.
ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA E ATTENTION: RISQUE D'EXPLOSION SI LA PILE N'EST PAS CORRECTEMENT OBEPEXHO: PV3VIK BIBYXY, AKILIO BATAPEIO SAMIHUT/ HA Substituir a bateria mnsme: danadnginmasyianduuaigadaiai POZOR: NEBEZPECI VYBUCHU BATERIE Y PRIPADE VYMENY ZA
E%ﬂ.i}#féﬁ SMngE LUE 4 ATTE%FB?AP%?N REMPLACEE. JETEZ LES PILES USAGEES CONFORMEMENT AUX | | ACHTUNG: FALLS DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT NPEAYNPEXAEHUE: NPV YCTAHOBKE AKKYMYIATOPA HEMPABUIbHIV TUM. YTUTI3YATE BUKOPUCTAHI IagnNADY AVHLALADANTHIAY AMNATEUTHATIKENN  NESPRAVNY TYP. POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO A TENENDOVI AL LE ISTRUZION| FORNITE DAL INSTRUCTIONS DU FABRICANT. WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR, ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE HECOOTBETCTRYIOLIEND TUMA BATAPEI 3T1AHO IHCTPYKLII. ATENGAO: RISCO DE EXPLOSAO SE A PILHA FOR SUBSTITUIDA POR POKYNU.
THE INSTRUCTIONS. PRODUTTORE. BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN ANGABEN DES HERSTELLERS. R e A AL OUTRA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS PILHAS USADAS
3 ﬁgggg&%%m CVHCTPYKLIVAMM DE ACORDO COM AS INSTRUCOES.
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MD200 Mouse
L N - . " - - . P . . . - 5 "
I w: Mouse Model Name: MD200 / /& & B45% : MD200 / i, #7355 :MD200 / Nome modello mouse: MD200 / Modéle de souris : MD200 / Modellname der Maus: MD200 /RU / Hazsa mogeni muwi: MD200 / 0} A S 0] 5: MD200 / Nome de modelo do rato: MD200 / Denumire model mouse: MD200 / taguaaviuns: MD200 / Nama model tetikus:: MD200 /122Y7 DAT DY: MD200 / Nazwa modelu myszy: MD200 / Nazov modelu mysi: MD200 / Egér tipusnév: MD200 / Nombre del modelo de ratén: MD200 / Fare Model Adi: MD200 / Naam muismodel: MD200/ iostall Sk sl MD200 / Nama model tetikus: MD200
Dongle Model Name: MD200-D / 1§23 E!5% : MD200-D / #2355 :MD200-D / Nome modello dongle: MD200-D / Modéle de dongle : MD200-D / Modellname des Dongles: MD200-D /RU / Hassa mopeni kntoya: MD200-D / 52 22 0| 5: MD200-D / Nome de modelo do adaptador: MD200-D / Denumire model dongle: MD200-D / iajuuavnadtfia: MD200-D /Nazev modelu adaptéru dongle: MD200-D / wn Tan no'7xa: MD200-D / Nazwa modelu klucza sprze go: MD200-D / Nazov modelu pamétového kliéa: MD200-D / Dongle tipusnév: MD200-D / Nombre del modelo de la llave: MD200-D /Donanim Anahtari Model Adi: MD200-D / Naam dongle-model: MD200-D/ Jaisal) jisk aul: MD200-D / Nama model penyesuai: MD200-D

_ P o S KI S L OV EN s K = ” & | Notices Pycckmii YnpolyeHHoe 3asBNeHNe 0 COOTBETCTBIN Federal Communications Commission Interference Statement

! ayn eBponenckon gupeKTuse . . . .

n -\1” M AGYA R E S PA N 0 L TU R Kg E N E D E R A N M LAY c € ASUSTeK Computer Inc. 3asaBnse€T, 4T0 yCTPOICTBO COOTBETCTBYET This equipment has been tested and found to comply with the limits i
jaakéd CE Mark Warning

:ATAIXD PIN | | Opakowanie zawiera: Vase balenie obsahuje: Ac a oket tar U paquete incluye: Ambalaj asagidakileri icerir: De verpakking bevat: 1% diaja Jaiii| | Pakej anda termasuk: OCHOBHBIM TPEBOBAHNAM 1 APYTIM COOTBETCTBYIOLMM YCTIOBMAM If|$:1iat SC lizsdigiig?;?(li f:‘g:s&%:ﬁ::?;;g;zz: ost:!t(igf\ Zf;gi?\;ltle;;rr:zsxle EU Declaration of Conformity m,semwn OF INCREDIBLE
120y MD200 .a | (a. MyszMD200 a.  MD200 My3 a. MD200 Egér a. Ratén MD200 a. MD200 Fare a. MD200 muis MD200 s« .a||a. Tetikus MD200 . . X ) . AvpeKTBb 2014/53/EU. MonHbil TeKCT Aeknapaln cooteetctema o oo o B L o We,the undersigned,
(120vn M jonixn) USB oxnn b | | b. Klucz USB (przechowywany w myszy) b. USB dongle (ulozeny v my3i) b. USB-hardverkulcs (az egérben tarolva) b. Llave USB (guardado dentro del raton) b. USB aygti (farenin icinde saklidir) b. USB-dongle (in de muis opgeborgen) (oost) Jals o 334) USB Jaise b | b. Dongel USB (disimpan di dalam tetikus) This is a Class B product, in a domestic environment, this EC gocTyneH Ha https://www.asus.com/support/. : " e LA S
AN n7AnaY T ¢ | |G Instrukda szybkiego uruchomienia ¢ Struény névod na pouzivanie c. Gyors lizembe helyezési Gitmutatd . Guia de inicio rapido ¢ Hizli Baslangig Kilavuzu c. Beknopte handleiding gl dsdll A ¢ | ¢ Panduan Permulaan Pantas product may cause radio interference, in which case the user This equipment generates, uses and can radiate radio frequency Address, iy P WARKORT STR 21.23, 40080 RATINGEN
nARNTYN d 3\’ “':Ia;:a gwarancyjna gb Zérucny list d. Jotallasi jegy d  Tarjetade garantia d. Garantikarti d. Garantiekaart Yzl Bl || d. Borang Maklumat Waranti may be required to take adequate measures. Espanol Declaracién de conformidad simplificada parala energy and, if not installed and used in accordance with oy CE
nrn My sz 1‘;45 L x71 (W) x423 mm (H) Mz . 11{1 5(0)x 71 (5) 42,3 mm (V. N:Eer'e":e1l14 5 (H) x 71 (52) x 423 mm (M) Dimensiones BW”““ Afmgt.mgen Sy Dlmgns! NCCIEIhZRET4E 2418825 U ~ theinstructions, may cause harmful interference to radio Product ne MD200 Mouse
114.5 (L) x 71 (W) x 42.3 mm (H) 17200 ysz 114, , y3:114,5 (D) x 71 (5) x 42,3 mm (V) gér: 114,5 (H) x 71 (S2) x 42,3 mm (M) Raton: 114.5 (LA) x 71 (AN) x 42.3mm (AL) Fare: 114,5 (U) x 71 (G) x 42,3 mm (Y) Muis: 114.5 () x 71 (W) x 42.3 mm (H) (B xg x 1) 114.5x 71 x 42.3 mm st | | Tetikus: 1145 (L) x 71 (W) x 42 3mm (H) Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo - communications. Model name o200
18.9 (L) x 12 (W) x 4.5 mm (H) :oxnn Mlg:;z 18.9 (L) x 12 (W) x 4,5 mm (H) HHardveroyy klag: 18,9 (D) x 12 (3) x 4,5 mm (V) Tgeruza: 18,9 (H) x 12 (S2) x 4,5 mm (M) Adaptador: 189 (LA) x 12 (AN) x 4.5mm (AL) Donanim anahtari: 18,9 (U) x 12 (G) x 4,5 mm (Y) Dongle: 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5 mm (H) (B x 1) 18.9 12 X 4.5 mm s0miss Anak kunci: 189 (L) x 12 (W) x 4.5mm (H) T VS BEREN 2R INREIAR - JECROtE - AT EIEERA  cumple los requisitos bésicos y otras disposiciones pertinentes de il onad it <A
“jwn X . motnost omege Peso Agirhgr Gewicht gx) 18 ! i) | Berat X BHREEOSTER  NADRREERR 2B RINEE o ladirectiva 2014/53/EU. En https://www.asus.com/support/ esta However, there is no guarantee that interference will not occur in a e b . st
(A710 x97) 012 85 0w || Mysz 859 (bez baterii) Mys: 85 g (bez batérie) Egér: 859 (elem nélkil) Ratén: 85g (sin pila) Fare: 85 g (pil olmadan) Muis: 85g (zonder batterij) 03| Tetikus: 859 (tanpa bateri) EREHAEH 2 AR e AR Z 2 BT ES ABIE ; e disponible el texto completo de la declaracion de conformidad para particular installation. Radlo Equipment Dicective - 2014/53/0
02 1.6 om0 Olileurfi 1,69 HHardvérovy kiu¢: 1,6 g NCerqua: 169 Adaé)tador» 1.69 Dgnamm anahtar:: 1,6 g Dongle: 1.6g (o) (y5%) 85g 1os i) PDonge'I: 1.69 fﬁﬁzﬁiiﬁiﬂﬁ PEHEIH;E IEQ§§3$:F}EHE§;5'E£§{§FH laUE. i . - ] , Aride 316 i
. motnost évleges Clasificacion Kademe Klasse 1.6g :ais| | Penarafan T & W EEHE T 015 ° this equipment does not cause harmful interference to radio Article3. 1)
T X . A . 5 2 o i LEHIT T TR qu Q : e T 91223, 17 V324, 32,11, BN 55035 2020,
1.5V/50mA :2.4GHz 2¥n 5y Mysz-"_;_’yt"aél“ GHz: L'Ssvézg?\fzo A Mys: 2.4GHz rezim: 1,5V/20mA Egér: 2.4GHz mod: 1,5V/20mA Raton: Modo de 2,4 GHz: 1.5V/20mA Fare: 2,4 GHz modu: 1,5 V/20 mA Muis: 2.4GHz-modus: 1.5V/20mA ) gl Tetikus: Mod 2.4GHz: 1.5V/50mA BREERE  ERESETEEREMFEZERERE - B YkpaiHcoka  Ci in npo Bi inHicTb or te_levmon reception, which can be determined by turning the :;::2,1“ L5vATLI01S, ENIEC 10003 2015 AR O A2020
1.5V/50mA ‘Bluetooth 5.0 1¥n Klucz SrV)’/loolr‘T?;OOt 0:1,5V/20m Rezim Bluetooth 5.0: 1,5V/20mA Bluetooth 5.0 mod: 1,5V/20mA Modo Bluetooth 5.0: 1.5V/20mA Bluetooth 5.0 mode: 1,5V/20 mA Bluetooth 5.0-modus: 1.5V/20mA 1.5V/20mA :22.4GHz aas 1o || | 'zl\(/)/d‘I?Jl;ﬂXOth 5.0:1.5V/50mA AR ARSOSERENTE NEREERATHES S Hopmam €C equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the EN 3003201222, BN 300 440 V2.2
. B : d o L. . 01 X E 12 : ongel: m. z N o . i i . Approved Body : ACB, Inc
5V/100mA :oxnn | | Rozdzielezodé RE:Iri(é\é?\rizvy klGé: 5V/100 mA FSFI:Eﬁ%iWWO mA gé‘sdo?ﬁéﬁs‘f?" 5V/100mA cgsirj\salrrlvl]janahtan. 5V/100 mA RDOr}gl‘e-: 5V/100mA 1.5V/20mA Bluetooth 5.0 e-ms Resol%si B2 FIE o ASUSTeK Computer Inc. 3aABnAe, Wo Ueii rpucTpii sianosinae interference by one or more of the following measures: e Sy ibar 1508
i | | (4200 0PI 4200 DPI 4200 DPI 4200 PPP 4200 DPI :;80“0'; 5V/100mA :Jais| | 4200 DPI i ) %’1‘2%”3"} ETJMIEI’raM Ta IHLIMM BIANOBIAHM BUMOram ﬂ'.”peKmB”EC Reorient or relocate the receiving antenna. -
Bateria i Akkumulétor 4 pil D .. Bateri ASUS Recycling/Takeback Services / EU. MoBHuit TekcT Aeknapauii BIANOBIAHOCTI HOpMam promT e L
DPI 4200 Batéria a3 . N .
Bateria AA P Pila " Batterij : AOCTYNHMIA Ha https://www.asus.com/support/. «+  Increase the separation between the equipment and receiver.
ateria Batéria AA AA méret(i elem ; AA pil ) sy JSV A 4200 | | | Bateri AA . ] P: quip! :
n'7710 | | Wersja sprzetu Verzia hardvé Hardver verzié Pila AA Donanim Siiriimii Baterie AA o Versi Perkakasan ASUS recycling and takeback programs come from our commitment
AAR?70 || Mysz:V10 IT/lermWi(’)r e Egér:V10 Version e hardare Fare:V10 Hardwareversie A | | Tetikus: V10 to the highest standards for protecting our environment. We believe ~ Nederlands digde EU-conformitei i + Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
- & : . 3 . At 3 3 o . N i
mninno “;(elr:za \;1 ?‘o ramowania Hayrdvérovy klac:vio Ceruza:V10 ::Jt:;&;/t}gr:w 0 Donanim anahtari: V10 '\DA;;sg'l\ggw AAZ L | Dongel:V10 in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our 3:LeJ:i::r}\(ticé?:vz‘::srt?ncétme;hlgz2I::;sggaetgelt :ﬁgar::t"a/slgﬁ?tﬁ_an" that to which the receiveris connected.
VV1100‘|::xnr::y)1, Mysjr V6png v,;rzjavsso:tsvéru Séggv;;\;zrzlo Version de software Y:::Ie":‘/:‘]l;umu Softwareversie 536aY) Jaal v‘le'ertsilk::r\lls(:alne products, batteries, other components, as well as the packaging 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-confgrmiaitsverklaring {5 Eolnsult the dealer or an experienced radio/TV technician for
’ V2 5:V6, : VO, 6n: V6. : VO, is: (ongal) Vo i D/ glish/T: i . elp.
anm now || Klucz V23 Hayrdvérov‘j klaé:v23 Ceruza: V23 'I:ztaorla\é?):s/B Donanim anahtar: V23 g‘ms‘l\/?i}% vio ‘ji. Dongel: V23 materlalf. Please 90 to.htt N /CS.I'.aS.US.C.Om/EI'I Ilsh akebackhtmfor  beschikbaar op https://www.asus.com/support/. P
. Wymagania systemowe o P Rendszerkdvetelmények Pt ol e Sistem Gereksinimleri ongle:VZs, V10 :Jxis2| | Keperluan Sistem the detailed recycling information in different regions. " N
\V6.16 Poziadavky na systém ¢ Requisitos del sistema
V23 ;NJI?:; Windows 10 lub nowszy Windows )1,0 ale)lso vyssi Windows 10 vagy djabb V\rindows 10 0 superior Windows 10 veya Uistii Sysvtedemverels:in @il Juall | Windows 10 atau Lebih Tinggi Tiirkce itlestirilmis AB Uyumluluk Bildirimi CAUTION! Any changes or modifications not expressly
- "“w._n TemJ:e:atura robocza Prevadzkova teplota Miikédési hémérséklet Temperatura de funcionamiento Galisma Sicakhgi G‘ﬁ’mﬁgi:ﬁ;y&%ﬂ} V6.16 :f)"’t_"' Suhu Psngendalian CAUTION! DO NOT throw this product in municipal waste. This ASUSTek Computer Inc, bu aygitin 2014/53/EU Yonergesinin apprO\{ed by the grantee of t.hIS device could void the user's
Y 0~ 40°C ; 0~40°C 0~40°C 0~ 40°C 0~ 40 0~ 40°C V23 1| | 0~40°C product has been designed to enable proper reuse of parts el gereksinimlerine ve diger ilgili hukimlerine uygun old- authority to operate the equipment.
nwni Windows 10 | | Temperatura przechowywania Skladovacia teplota Tarolasi hémérséklet Temperatura de almacenamiento Depolama Sicakhigi Opslagtemperatuur i) cilllsa| | Suhu Penyimpanan and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin u§unugbildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni suadreste  Rr axsocire warnin vt
a'7won miv9no -40 ~ 60°C i o 40 ~ 60°C -40 ~ 60°C o 40~ 60°C -40 ~ 60°C _';0 ~960"Cp el Weindows; 10 -40 ~ 60°C Eindicates that the product (electrical, electronic equipment bulunabilir: https:// www.asus.com/support/. P 9
40°C ~ 0 || Tabulka RF vykonu CE RED (smérnice 2014/53/EU) Tabulka vykonov CE RED RF (Smernica & 2014/53/EU) CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU) Tabla de salida de RF RED CE (Directiva 2014/53/UE) CE KIRMIZI RF Gikis tablosu (Yonerge 2014/53/EU) CE RED RF-uitvoertabel (Richtlijn 2014/53/EU) R Jadual Output CE RED RF (Arahan 2014/53/EU) and mercury-containing button cell battery) should not be The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an
Jlonx niveny | | Frekvenéni pasmo Rozsah frekvencie: Frekvenciatartomany Banda de frecuencia Frekans Araligi Frequentieband sl 3, B | Jalur Frekuensi placed in municipal waste. Check local regulations for disposal India E-waste (Management) Rules 2016 uncontrolled environment. The equipment must not be co-located or
60°C ~ -40 | | My3: Requ_m 2,4 GHz: 2402~2480 MHz Mys: 2,4GHz rezim: 2402~2480 MHz Egér: 2,4GHz mod:,2402~2480 MHz Raton: Modo de 2,4 GHz: 2402~2480 MHz Fare: 2,4 GHz modu: 2402~2480 MHz Muis: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz 40°C ~ 0| Tetikus: Mod 2.4GHz: 2402~2480 MHz of electronic products. 9 operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Reim Bluetooth: 2402~2480 MHz Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz Bl'uetooth mod: 2402~2480 MHz . . Bluetooth modu: 2402~2480 MHz Bluetooth-modus: 2402~2480 MHz TR AN Mod Bluetooth: 2402~2480 MHz - This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, ) - Shian, CEO
Klucz: 2402~2480 MH. C 2402~2480 MH Modo Bluetooth: 2402~2480 MHz 3AT 5, a A Cared e . Placeofssue: Taipei
(EU/2014/53 a'min) CE RED RF v%9 n'av ucz: 2402~2: Hz | Hardvérovy klu¢: 2402~2480 MHz eruza: 240.- iz X Donanim anahtari: 2402~2480 MHz Dongle: 2402~2480 MH 60°C ~ -40 | | Dongel: 2402~2480 MHz are during use ) X 2016"and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, e o
oTn oo | | Maximalni vystupni vykon (EIRP) Maximalny vystupny vykon (EIRP): Maximalis kimeneti teljesitmény (EIRP): Adaptador: 2402~2480 MHz N \tari: ongle: 2402~248 z - N . Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically lybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated diphenyl FCC COMPLIANCE INFORMATION Date oissue: 03/02/2023
MHz 2480~2402 :2.4GHz 2xn 1100 Mys: Rezim 2,4 GHz: 0 dbm Mys: 2, AGH); rgzim!’o ébx\ : Egér: 2,4GHz méd: 0 dbm Potencia de salida méaxima (EIRP) ll:\zannzlfg('l_‘s Guc(l; (E(;?b) Maximaal ultgar&gsverdngogen (EIRP) (c235592014/53 4s253) CE RED %ol chas i ¢ 5 dsia ¥eutiaks:s?l\7|‘o':iu§ ng:]gl:';néﬂm’) Crushing or cutting of a battery can result in an explosion; S&errc()'glgzs)e i éznecgtsratio:s Z:ceggi)r/‘grgr?aabe; weli‘;hi?r)\’ prateeerisoashih L
- . E Rezim Bluetooth: 0 dbm s e Bluetooth méd: 0 dbm Raton: Modo de 2,4 GHz: 0 db are: 2,4 GHz modu: O dom Muis: 24GHz-modus: 0 dbm § - et : -AGHz: . : b . ) ) ng 0. .
MHz 2480~2402 :Bluetooth axn Klucz: 4 dbm Hard\?éerf)l\rlt)]" EIUEt?t‘ﬁE;g dom Ceruza: 4 dbm een Moodz Bleuetoothz- 0 db,.:‘ Bluetooth modu: 0 dbm Bluetooth-modus: 0 dbm MHz 2480~2402 :2.4GHz ,“ﬁ_n J\Lj ' MZ‘; Bluetooth: 0 dbm Iéﬁ?/‘l!rlgr?rfleb:ttf:earrzl ;gsz:‘?teigtarivgig/lg\sl%:‘tgmﬁgrlaetalf(raegs:(r)rfoundmg hoTong?us rr:‘atgrlals and 0t0f1 ‘%;Ey welghtfln hol.mtoge,nosush dul
MHz 2480~2402 :oxnn S Adaptador: 4 db Donanim anahtari: 4 dbm Dongle: 4 dom 2:2. &2 i Dongel: 4 dbm flammable liquid or gas; materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule
Odiqczan e do ki mPUtera e K Solodas a PC'hez > . m MHz 2480~2402 :Bluetooth ¢-=5 . Abattery subjected to extremely low air pressure may resultin !l ofthe Rule.
(EIRP) a0 xxin 7900 Pipojenie k|tac ", > " s Y subj ly press Yy
dBm 0 :2.4GHz 2¥n :nT4p | | * Poziom natadowania baterii w p h mozna i€w . i *Az stor szézalékos toltottséget az Armoury Crate segitségével | [\ S\ [ (1]l 1@ PC ye Bagl Verbind maken met de pc e ol il § .’f’rz 24‘80‘_;402;?:: Menyambung ke PC an exposion or the leakage of flammable iquid or gas. ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet T AERE
dBm 0 :Bluetooth axn programie Armoury Crate lub w panelu ustawiefi Bluetooth na relz,‘gmo Kopaty oot ita jdi ttl;pomotlou S o vagya amitégé beallitasok blaja *Pued 1 je de bateri; iante A C * Pil yiizdesini Armory Crate' veya bagh i * Puteti verifica procentul bateriei folosind Armory Crate sau accesand ((EIRP) fxds ol 1) S50 28E) g AN HiL) o * Anda boleh ateri aplikasi the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/TT-BCT. Responsible Party: ~ Asus Computer International ! Description Model Name -
b ) potaczonym komputerze. ak, ze v pripojenom pocitaci prejcite co panefa llendrizheti uece ep aje de bateria rmory Crate o Bluetooth ayarlari paneline giderek kontrol ede iz, panoul de setari Bluetooth pe PC-ul conectat. dbm 0 :2.4GHz g s s sl A P d i ke | Bl P hpadapc | English Simplified UKCA Declaration of Conformity . L . . Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538. “dongle [wozo0 “
dBm 4 :oxnn yendo al panel de configuracién de Bluetooth en el equipo conectado. ‘Bluetooth a rmoury Crate atau dengan pergi ke panel tetapan Bluetooth pada ! nrorm Céc san pham ASUS ban tai Viet Nam, vao ngay 23 thang 9 ndm2011 - a1 i s B
- Farba LED ) . » X dbm 0 :Bluetooth ¢-=5 yang bersambung. ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in an phar > tai Vit Nam, vao ngay 23 thang Phone/Fax No:  (510)739-3777/(510)608-4555
K°I°r, ' Czas trwania - . - LED szine | Idétartam | Leiras Color del Duracioén _” LED rengi Led-kleur Omschrijving dbm 4 :Jxis compliance with the essential requirements and other relevant gg%’e ’sas,‘ f‘te"\]' phai dép (ing cac yéu cau cia Thong tu 30/2011/TT-
wskaznika LED B{ely Raz bllrkne' DPI1 (predvolene'{e 1000 DPI) Fehér Egyszer felvillan DPI 1 (alapértelmezett 1000 DP)) LED Descripcion Beyaz Bir kez yanip soner DPI 1 (Varsayilan 1000 DP)) Wit Clipeste o dati DPI 1 (Implicit 1.000 DPI) ): <l 3\ | .\“ Warna LED | Tempoh | Huraian provisions of The Radio Equlpment Regu_latl_ons 2917 (Sl 2017/'1206). cla Viét Nam. Hereby declares that the product
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